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To b corrpleled on Uhe senders own responsibifity

1 Sundur amae, uddress, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays}
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
" e, ""'W“" S g e | This cartlage Is subect notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
m% P“J. %E é i Ciclami n | 4 any clause to thecontary, tothe clause contralre, a by converition relative
o] g n6 arl Cenventlon on the Contact for the au contract de transport international de
International Carriags of goixds by rosd marchandise par mule (CMR)
{CMRY
2 Conslgnee {name, address, country) 16 Carrler [name, address, country} : i
Destinatalre (nom, adresce, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
Uzinel 1 o
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of dellvery of the goods (place, country) -~ 17 Successive camlers {nams, address, countryf
" Lew prévy pour la lvratson de ta marchandise - Transparteuers successifs (nom, adresse, pays}
) .
£ Place / Liey - .
2 Mioveni Arges .
=]
K] Country f Pays -
i Ruménien
4 Place of recaipl of the goods Magna PT S.p.A.
Ueu et date de Ia prise en charge de lamachangise Vi del Clclamini 4 70026
Maodugno
Place { Uea
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carler's reservatlons and observations
24-05- 2024 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbeglelitschein-Nr.: 307107
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic rumber 11 Grosswelghtkg 12 Volume m?
Murgues ef numércs Nombre dus tolis Modu d'smbullipy Nisture de L2 maschandisy o, Statistigue Polds brot ky Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxas HU Description Total/Nat Wt.
] *
£ 4053558 | P150436101 | 320106782R | 200 PC 2  [Ctmetallico 17.365,000
8 2B00002416-008 mballaggio cambi Rsa 14.340,000
H 4053559 P150436101 | 320107384R 72 PC 9 metaliico 6.251.400
~ 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 5.162,400
P 0z
P
B
Ref to Nr.9 |Fees [abe] number UN Number Packaging Group 19 To be pald by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |huméro d'opllquatto Numéo LN Group d'emballayge A payer par L'expediteur Monnais Lt destinataine
o3 Fruighl/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de |'exped) [formalties dovanleres et autres) Surcharges/Supplément
- - Incidental expenses/Frmls
- ! . Accessaires
~| Container No: Vorlous/Ders +
Seal No: Total to pay
[Tolat i gayer
14 Reimbursament/Remboursement
15 Dlrections as to frelght payment 20 Spechlagreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko . '
hotfree / o Franco |Free carrier
21 Pirnted on 24 Goodsrecelved Date
Etabllea 10 ! BAR') 24-05- 2024 Réception des marchapdkes  Date
22 23 4 onfle 20
in noma & per conte del mitdents GJe7LUX I
N\ MAG '
ggﬁl m" [ the ténder Sigratute and stampof the carrier . Sigmature and stamp of the consignes
anwumm ¥ expedteuer Stgnature et timbre de transposteur Signature et timbre du destinataire
25 Iafarmatins to determiip the tarllf *emaval with border erossings
Fiom Te km es palettes Palen recelver / Destinatalre des palettes
_ No exchanie humbet NO exchan;e F¥change
|
26 Carriprscontracinr |
— Recetver conflrmation { date / slgnature D Ignat :
‘;7 O, Chariacteristic Lowd cavdly i1 56 contimation { date / sgn rhvet cortimation / date / signature
Esr
5 eler -
g Used GenNr [Dtiational DBiIdleml DEG DCEMT
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Sender (name, adidress, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

N

1At oSiBams VA

{Enny

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Internatisnal Carrage of goods by mad

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sottrmls, nonobstart toute
clause contralre, a fa convention relative
au cantract de transport internationat de
marchandise par route {CMR}

Conslgnee (name, address, country)
Destinataire [nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
‘0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [name, address, court
Transporteurs {nom, adresss

3 Place of dellvery of tha goods (place, country) 17 Successive carvlers {name, address, countey)
Leu preévu pour la llvraison de 1a marchandise Trarsportauers successifs [nam, adresse, pays)
Plage / Lieu " -

Mioveni Arges
Country / Pays T
Ruménien ;
g Pliceof receipl af Ui gosds Magna PT S.pA.
LUeu et data de la prise en charpe da fa machandise \“:.'l'::Bi Clclamini 4 70028
ugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Date / Dale 18 Carrler's reservations and observations
24-05-2024 Réserves et phservations des transporteurs
5 Attached dotuments

Cocurents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 307107

§ Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packzging 9 Nature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtky 12 Volume my?
Margues el numéras Nombre dus coliy Mode d'smballige hatuce du le marchandii N, Statisliqus Paids brut kg Cabrge m?

l;’ota‘l Boxes:

Total Wt.Kg/Net Wt.KG

23.616,400/19.502,400
ReftoNr.9 |[Feeslabel number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sander Currency Conslgnee
homvoit  [heméro d'upliquatio Numéeo HN Group d'emballage A PdyHr par LU'eepaditeur Monmnaig Le destinalaing
hod Freiglt/Priz de Lransport
lneductinnlﬂéducﬁons
13 Sender's instructions (Customs and other formallties) [subtotal/sallde
Instruction de l'expeditever (formalltes douaniéres et attres} Surcharges/Suppléments
Ineldental expenses/Frals
k] | Accoassoires
Container No: Varous/Dlvers  +
Seal No: Tatal to pay
[Tetul o payer i
14 Reimbursement/Remboursement
15 Plrectlons as to frelght payment 20 Spechlagresments
Prascripticn affrenchissement Canventions particulléres
Free / Franko :
Kot free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a Mﬁ ugno ‘BA_BI) 24-05-202_4 Réceptlon des prarchandkes  Date
22 23 oA 55 onfle Py

In nama a par conta dsf midente

A nmAG

[CNativnal

mdﬁf Cfckﬂlgfr‘ oof thes $8der ﬁ Signatene rrier Signature and stamp of the constgnes
ahwumnmm!;fexp d¥ttever Signature et porteur Signature et timbre du destinatalre
20 infa¢maton ta determine the talff ‘emovit with !{:\rﬂer crossings
Feoin Te km Palett setder £ Expediteur des paleties Palett recelver / Destinatalre des palettes
pe Number | Noexchange | Sidhmngs [Tepe Ruiher o exchangs rchanze
[T _E—@u_ai
% pallet X patl e
® pallet Simpla pliat
28 Cartiers conlracior
Receiver conflrmation / date / signature Driver cortirmation / date / signature
27 IFH. Characte-isti Loud cavuclyin XG
[Car 1
'Tnllvr 1
Used GenNr [Jeilateral Ok [Jeemr
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